
PRÍLOHA IV

VYHLÁSENIE NA FAKTÚRE

Slovenská verzia:

Vývozca výrobkov uvedených v tomto dokumente (číslo povolenia ......................... 1)) vyhlasuje, že okrem zrete¾ne
označených majú tieto výrobky preferenčný pôvod v ........................................

                                                                                  ........................................................ 2)
                                                                                                    (Miesto a dátum)

                                                                                  ........................................................ 3)
                                                                                       (Podpis vývozcu ako aj čitate¾né meno
                                                                                          osoby, ktorá vyhlásenie podpisuje)

Anglická verzia:

The exporter of the products covered by this document (custom authorization No ........................ 1)) declares
that, except where otherwise clearly indicated, these products are of .............................. preferential origin.

Litovská verzia:

Šiame dokumente išvardintu prekiu eksportuotojas (muitines liudijimo Nr...................... 1)) deklaruoja, kad,
jeigu kitaip nenurodyta, tai yra ............................... preferencines kilmes prekes.

Francúzska verzia:

L’exportateur des produits couverts par le présent document (autorisation douaniere No ........................... 1))
déclare que sauf indication claire, ces produits ont l’origine préférentielle.

Nemecká verzia:

Der Ausführer (Ermächtigter Ausführer, Bewillgungs-Nr ............................ 1)) der Waren, auf die sich dieses
Handelspapier bezieht, erklärt, dass diese Waren, soweit nicht anderes angegeben, präferenzbegünstigte
................................. Ursprundgswaren sind.

1) Ak vyhlásenie na faktúre vystavil schválený vývozca pod¾a článku 22 tohto protokolu, musí sa tu uvies� číslo povolenia schváleného
vývozcu. Ak vyhlásenie na faktúre vystavil iný než schválený vývozca, slová zo zátvorky sa vynechajú alebo sa tento priestor ponechá
vo¾ný.

2) Môže vynecha� v prípade, ak túto informáciu obsahuje samotný doklad.
3) Pozri článok 21 ods. 5 tohto protokolu. V prípade, keï sa nevyžaduje podpis vývozcu, platí táto výnimka i na uvedenie mena.
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